TONE SIFRER -
CE SE USTAVI MOTOR

Avtor novele Tone Sifrer je bil rojen 8. VI, 1911
v Zahnici. Po opravljeni diplomi na filozolfski fa-
kulteti ljubljanske univerze je ostal na svojem domu
in ¢akal na sluzbo, Cakal je skoraj tri leta, od ju-
niju 1936 do februarja 1959, medtem pa si je sluZil
kruh na najrazlitnejfe natine. Poleti, v Casu glavne
mlaéve, je kot strojnik Kmetijske zadruge v Zabnici
hodil z mlatilnico od hife do hiSe, spoznaval kmeéke
ljudi in trdoto njihovega dela, jih poslufal in srkal
vase mjihovo preprosito modrost, obenem pa se je
resno  pripravijal na pisateljski poklie. Strojnik v
noveli, ki jo objavljamo. je torey pisatelj sam, po-
dobo Lenarta Starmana pa je Sifrer dobil v sosednji
in izpopolnil. Novela »Ce se ustavi motore do sedaj
e ni bila objavljena. Avtor jo je hotel fe predelati
ter jo stilno in wsebinsko izbolpSati, a je pozneje ne-
katere momente iz nje uporabit v noveli sHlapee
Lenart Soce, ki je izsla 1 1941 v Ljubljanskem Zvonu.
Tone Sifrer je bil aprila 1942 usireljen kot talce.

Jerom Movrin je prignal konja prav pred veina vrata in zaklical Zeni
v kuhinjo:

Pripravi, kar imas! Poto¢en je vpregel e v zadnji voz; od kozolca
koj pridejo, tudi od Tisovca Ze gredol«

Nato je sunil konju glavo kwvitku, da je nehal biti po muhah, in pri-
sluhnil. S sosedovega dvoris¢a se je sliSal enakomerno visok ton, znak, da
te¢e mlatilnica prazna. Takoj nato se je znizal, a hitro je dobil svojo visino
in jo nenadoma spet zgubil. Tako se je menjavalo od razsvita do mraka,
¢asih Se ponoéi, Stirinajst dni, odkar se je zacela na vasi mlatev. Najprej
je pel ta glas po okoliskih kmetijah, zatem se je zajedel v gornji del vasi,
a nekaj dni sem se je drzal na sredini. Pred tem glasom so se praznili
kozolei, nato so stali nalozeni vozovi pred hiSami: skoro neopazno so izgi-
nili, kakor bi bili skopneli, in pod strehami so bili odri natlateni s trdo
zvezanimi otepi in skrinje polne suhega, dijec¢ega zita.

»Pri Potoénu so zaéeli zadnji vozlc je spet zaklical. Potegnil je konja,
ki je iskal trave pod hrusko na dvoris¢én, in ga odgnal v hlev, ne da bi
mu bil snel komat. Pogledal je za hribe: bele megle neznac¢ilnih oblik so
obetale. da bo vreme obstalo: lahna burja je fasih potegnila po dvoriséu
in vznemirila samo bilke sena, ki so visele izpod odnase. Dan je bil jasen,
sonce je skoraj peklo, dasi je tekla Sele deseta... Po lesenih stopmicah je
Movrin stopil na svisli in pregledal odre. Vse je bilo prazno, pometeno,
deske so bile na gosto polozene po tramih, da ni mogel nihée vtakniti nogo
skozi Spranjo. kdor le ni bil preve¢ nepreviden.
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